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PRESIDENCIA DA REPUBLICA

Decreto do Presidente da Republica n.° 27-B/2007
de 16 de Marco

O Presidente da Reptiblica decreta, nos termos do ar-
tigo 135.°, alinea b), da Constitui¢do o seguinte:

E ratificada a Convengao sobre a Proteccao e a Pro-
mogao da Diversidade das Expressoes Culturais e o res-
pectivo anexo, adoptados pela 33.* Conferéncia Geral
da UNESCO, em Paris, em 20 de Outubro de 2005,
aprovada pela Resolugdo da Assembleia da Republica
n.° 10-A/2007 em 11 de Janeiro de 2007.

Assinado em 2 de Marco de 2007.
Publique-se.

O Presidente da Republica, ANIBAL CAVACO SILVA.

Referendado em 14 de Marco de 2007.

O Primeiro-Ministro, José Socrates Carvalho Pinto de
Sousa.

ASSEMBLEIA DA REPUBLICA

Resolucao da Assembleia da Republica n.° 10-A/2007

Aprova a Convencéao sobre a Proteccao e a Promocéao da Diver-
sidade das Expressdes Culturais e o respectivo anexo, adoptados
pela 33.2 sessao da Conferéncia Geral da UNESCO, em Paris,
em 20 de Outubro de 2005.

A Assembleia da Republica resolve, nos termos da
alinea i) do artigo 161.° e do n.° 5 do artigo 166.° da
Constituicdo, aprovar a Convengao sobre a Protecgao
e a Promocgao da Diversidade das Expressoes Culturais
e o respectivo anexo, adoptados pela 33.% sessdo da Con-
feréncia Geral da UNESCO, em Paris, em 20 de Outu-
bro de 2005, cujos textos, na versao auténtica na lingua
inglesa, bem como a respectiva traducao para a lingua
portuguesa, se publicam em anexo.

Aprovada em 11 de Janeiro de 2007.

O Presidente da Assembleia da Republica, Jaime
Gama.

CONVENTION ON THE PROTECTION AND PROMOTION
OF THE DIVERSITY OF CULTURAL EXPRESSIONS

The General Conference of the United Nations Edu-
cational, Scientific and Cultural Organization, meeting
in Paris from 3 to 21 October 2005 at its 33rd session:

Affirming that cultural diversity is a defining char-
acteristic of humanity;

Conscious that cultural diversity forms a common
heritage of humanity and should be cherished and pre-
served for the benefit of all;

Being aware that cultural diversity creates a rich and
varied world, which increases the range of choices and
nurtures human capacities and values, and therefore is
a mainspring for sustainable development for commun-
ities, peoples and nations;
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Recalling that cultural diversity, flourishing within a
framework of democracy, tolerance, social justice and
mutual respect between peoples and cultures, is indis-
pensable for peace and security at the local, national
and international levels;

Celebrating the importance of cultural diversity for
the full realization of human rights and fundamental
freedoms proclaimed in the Universal Declaration of
Human Rights and other universally recognized instru-
ments;

Emphasizing the need to incorporate culture as a stra-
tegic element in national and international development
policies, as well as in international development coop-
eration, taking into account also the United Nations
Millennium Declaration (2000) with its special emphasis
on poverty eradication;

Taking into account that culture takes diverse forms
across time and space and that this diversity is embodied
in the uniqueness and plurality of the identities and
cultural expressions of the peoples and societies making
up humanity;

Recognizing the importance of traditional knowledge
as a source of intangible and material wealth, and in
particular the knowledge systems of indigenous peoples,
and its positive contribution to sustainable development,
as well as the need for its adequate protection and
promotion;

Recognizing the need to take measures to protect
the diversity of cultural expressions, including their con-
tents, especially in situations where cultural expressions
may be threatened by the possibility of extinction or
serious impairment;

Emphasizing the importance of culture for social
cohesion in general, and in particular its potential for
the enhancement of the status and role of women in
society;

Being aware that cultural diversity is strengthened
by the free flow of ideas, and that it is nurtured by
constant exchanges and interaction between cultures;

Reaffirming that freedom of thought, expression and
information, as well as diversity of the media, enable
cultural expressions to flourish within societies;

Recognizing that the diversity of cultural expressions,
including traditional cultural expressions, is an impor-
tant factor that allows individuals and peoples to express
and to share with others their ideas and values;

Recalling that linguistic diversity is a fundamental ele-
ment of cultural diversity, and reaffirming the funda-
mental role that education plays in the protection and
promotion of cultural expressions;

Taking into account the importance of the vitality
of cultures, including for persons belonging to minorities
and indigenous peoples, as manifested in their freedom
to create, disseminate and distribute their traditional
cultural expressions and to have access thereto, so as
to benefit them for their own development;

Emphasizing the vital role of cultural interaction and
creativity, which nurture and renew cultural expressions
and enhance the role played by those involved in the
development of culture for the progress of society at
large;

Recognizing the importance of intellectual property
rights in sustaining those involved in cultural creativity;

Being convinced that cultural activities, goods and
services have both an economic and a cultural nature,
because they convey identities, values and meanings, and
must therefore not be treated as solely having commer-
cial value;





